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Bilgi Kültür Merkezi 12 seminer dönemini 
geride bırakarak 9. yılında da faaliyetlerine 
devam ediyor. Sanattan Felsefeye, Tarihten 
Siyaset Bilimi ve Din çalışmalarına uzanan 
geniş bir alanda düzenlenmiş olan farklı 
seminer ve programı öğrencilerin ve diğer 
katılımcıların faydasına sunan Bilgi Kültür 
Merkezi 13. Seminer döneminde aynı çeşitlilik 
ile karşınızda. 

Seminerlerin, kademe kitap okumalarının, 
dil çalışmalarının bir arada yer aldığı bir 
“bilgi” birikim merkezi; belirli temalardaki 
romanların tartışmaları ve bize ufuk açmalarını 
beklediğimiz değerli insanların sunumlarıyla 
güncel kitap tartışmalarını içeren bir platform 
oluşturuyoruz. Sanatın farklı dallarına 
verdiğimiz önem bu paylaşımda yerini 
buluyor güncel gelişmeler de kültür gezileriyle 
tamamlanıyor. 

On üçüncü Seminer döneminde bütün 
katılımcılara ve hocalarımıza şimdiden 
teşekkür ediyor ve 2011 güz döneminde 
başarılar diliyoruz.
Faydalı olması temennisiyle...
Bilgi Kültür.
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Güncel Siyaset Tartışmaları

Roman Tartışmaları

Türkiye’de ve Dünyada Dil Politikaları

Batı’ya Yön Veren Felsefi Metin Okumaları

İktisat Konuşmaları 

Kitap Tartışmaları

Türkiye’de ve Dünyada Lisansüstü Eğitim

Sosyoloji Konuşmaları

Erasmus Öğrencilerinden Ülke Sunumları

Cumartesi Konferansları

TEZAT

Film Gösterimleri

Arapça Dil Çalışmaları

İçindekiler
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Kemal İnat
Bünyamin Bezci 
Tuncay Kardaş

Panel formatında düzenlenecek bu toplantılarda 
katılımcı akademisyenler Türkiye’nin iç ve dış 
politikasındaki gelişmeleri yorumlayacaklar. 
Dinleyici olarak panele katılacakların soru 
ve görüşleriyle güncel tartışmalara katkı 
sağlamaları beklenmektedir. Bunun için de ilgili 
haftanın iç ve dış politika açısından öne çıkan 
gelişmelerinin takip edilmesi ve mümkünse 
bu konularda medyada yayınlanan analizlerin 
okunması iyi olacaktır.

Güncel Siyaset Tartışmaları

Cuma: 19:00
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Koordinatörler:           
Yılmaz Daşçıoğlu
Okan Koç

Katılımcılar: 
Serhat Demirel 
Hürdünya Şahin
Emine Neşe Demirdeler
Erdem Dönmez

•20 Ekim Perşembe 19.00
Yeraltından Notlar / Dostoyevski
•3 Kasım Perşembe 19.00 
Dublinliler / James Joyce 
•17 Kasım Perşembe 19.00 
 Dönüşüm / Kafka
•1 Aralık Perşembe 19.00 
Sidarta / Herman Hesse
•15 Aralık Perşembe 19.00 
Alef / Jorge Luis Borges
•29 Aralık  Perşembe 19. 00 
 Yabancı / Albert Camus

Roman Tartışmaları
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Mustafa Altun

Dil politikaları açısından yaşadığımız yüzyılda 
iki genel eğilim var. Bir taraftan uluslaşma 
süreciyle arka planda kalmış dillerin öne 
çıkışı diğer taraftan küreselleşmeyle birlikte 
özellikle İngilizcenin diğer dilleri gölgeleyen 
hegemonyası. İngilizce bir bakıma diğer 
dilleri yok eden bir katil dil “killer language”. 
Kimi dil bilimciler baskın dillerin etkisinden 
kurtarmak için azınlık dillerini yeniden 
canlandırma programları hazırlıyorlar. Dil, 
kimi coğrafyalarda çatışma sebebi sayılıyor. 
Teknolojik devrim de dillerin yayılması ya da 
unutulmasında önemli bir etken. Sonuç olarak 
dil, siyasal, sosyal, ekonomik ve stratejik bir 
öge. Seminerde bu bağlamda somut örneklerle 
dilin politik ve toplumsal durumu ele alınacaktır.

maltun@sakarya.edu.tr

İki veya üç seminer şeklinde olacak 
programın kesin tarihleri bir önceki hafta 

duyurulacaktır.

Türkiye’de ve Dünya’da Dil 
Politikaları
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Atilla Arkan ve Fuat Aydın

Alev Alatlı’nın ‘Batı’ya Yön Veren Metinler’ 
kitabı esas alınarak geçen dönem başladığımız 
Batı medeniyeti ve felsefesi ile ilgili metin 
okumalarına bu dönem II. Kademede devam 
edilecek. Böylece Batı düşüncesi daha yakından 
tanınmaya çalışılacaktır. 

•27 Ekim Perşembe 19.00
•10 Kasım Perşembe 19.00
•24 Kasım Perşembe 19.00
•08 Aralık Perşembe 19.00
•22 Aralık Perşembe 19.00

Batı’ya Yön Veren Felsefi Metin 
Okumaları II
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İktisat Konuşmaları

Koordinatörler: Fatih Savaşan ve Ahmet 
Gülmez

Güncel iktisadi gelişmeler, iktisat ve maliye 
bölümünden akademisyenler tarafından 
değerlendirilecektir. 

Program ve saati bir hafta önceden 
gerek kurum internet sitesinden gerekse 

mail, sanal sosyal ağlar ve ilan yoluyla 
duyurulacaktır. Program iki haftada bir 

Cuma ve Cumartesi günleri olacak.
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Atilla Arkan

Bu seminerde dünyada ve Türkiye’de özellikle 
Türkiye ile ilgili çıkan yeni kitapların sunumları 
yapılıp dinleyicilerle birlikte tartışılacaktır. 

•  Ahmet T. Kuru: Pasif ve Dışlayıcı Laiklik
•  Hasan Kösebalaban: Turkish Foreign Policy

Program ve saati bir hafta önceden 
gerek kurum internet sitesinden gerekse 
mail, sanal sosyal ağlar ve ilan yoluyla 
duyurulacaktır.

Kitap Tartışmaları
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Nebi Miş ve Murat Yeşiltaş

Bu seminerde akademik kariyerin ilk ve en önemli 
aşaması olan lisansüstü eğitimin temel özellikleri 
ve iyileştirmesi ile ilgili tüm süreç ve seçenekleri 
ele alıyoruz. Bu bağlamda seminer üç temel unsur 
üzerinde ele alınmakta. 

Birinci aşamada bir entelektüel serüven ve çaba 
olarak “akademinin” anlamını tartışıyoruz. Burada, 
özellikle Türkiye’de ön plana çıkmış öncü entelektüel 
kişiliklerin özel yaşam hikâyelerinden yola çıkarak 
onların bu süreçteki tecrübelerine bakıyoruz. 

İkinci aşamada ise, özellikle lisansüstü eğitim 
(yüksek lisans ve doktora) hayatına kendimizi nasıl 
ve hangi yollarla hazırlayabileceğimizi tartışıyoruz. 
Başta Türkiye ve dünyada lisansüstü eğitimin temel 
dinamikleri ve dönüşümlerini anlamaya çalışıp, bu 
süreçlere hem kişisel hem de entelektüel seviyede 
nasıl entegre olabileceğimizi konuşuyoruz. 

Üçüncü ve son aşamada ise daha çok teknik 
düzeyde; yüksek lisans ve doktora süreçlerine 
nasıl hazırlanmamız gerektiği, hangi burslara 
nasıl başvuru yapılabileceği, hangi ülkede hangi 
konuların daha iyi çalışılabileceği; daha teknik 
olarak da referans mektubu nasıl olmalı, araştırma 
önerisi nasıl hazırlanmalı, iyi bir üniversiteden nasıl 
kabul alınabileceği ve dil sınavlarına daha iyi nasıl 
hazırlanılabileceği gibi detaylara değineceğiz.

      
     

Cuma 18.00

Türkiye’de ve Dünyada Lisansüstü 
Eğitim



B i l g i  K ü l t ü r  M e r k e z i  2 0 11

Koardinatör: Mustafa Kemal Şan ve İsmail Hira

Alanında uzman iki sosyolog gündeme 
ve topluma dair sosyolojik tartışmalarını 
dinleyicilerinde katılımıyla tartışacaklardır. 
Zaman zaman misafir tartışmacılar da programda 
yer alacaklardır. 

 
Program ve saati bir hafta önceden 
gerek kurum internet sitesinden gerekse 
mail, sanal sosyal ağlar ve ilan yoluyla 
duyurulacaktır.

Sosyoloji Konuşmaları
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Tuncay Kardaş

Sakarya Üniversitesi Erasmus öğrenci değişim 
programını başarılı bir biçimde yürüten 
kurumların başında geliyor. Ancak yurtdışından 
kabul ettiği misafir öğrencilerin şehir hayatına 
entegre olması ve diğer öğrencilerle daha etkin 
bir iletişim kurması gibi konularda beklenen 
seviyenin oldukça altında. Bu eksiklik hem şehir 
hayatının kültürel zenginliği hem de öğrencilerin 
iletişim becerileri açısından ciddi bir eksikliktir. 
Bu yüzden bu toplantılar, misafir Erasmus 
öğrencilerinin Türk öğrencilerle sohbet etme, 
kendi şehir hayatlarını Sakarya’yla karşılaştırma 
ve karşılaştıkları sorunlarını anlatabilme imkanı 
verecek bir platform olmak üzere tasarlanmıştır.

Konferanslara ilişkin tarihler daha sonra 
ilan edilerek katılımcılara duyurulacaktır.

Erasmus Öğrencilerinden Ülke 
Sunumları
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Koardinatör: İsmail Hira

Program misafir akademisyenlerin ele alacağı 
konularla katılımcılara o konu üzerinde yeni ve 
farklı perspektifleri sunmayı hedeflemektedir. 
Siyasetten uluslararası ilişkilere, sosyolojiden 
felsefeye, din bilimlerine olmak üzere birçok 
farklı alanda konferanslar düzenlenecektir. 

Program ve saati bir hafta önceden 
gerek kurum internet sitesinden gerekse 
mail, sanal sosyal ağlar ve ilan yoluyla 
duyurulacaktır.

Cumartesi Konferansları
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Koardinatör: İsmail Numan Telci

Bu program iki kısma ayrılmaktadır. Birinci 
kısım bitmiş olan yüksek lisans ve doktora 
tezlerinin sunumundan oluşmaktadır. İkinci 
kısım ise yayınlanma aşamasında olan 
makalelerden oluşmaktadır. 

Program ve saati bir hafta önceden 
gerek kurum internet sitesinden gerekse 

mail, sanal sosyal ağlar ve ilan yoluyla 
duyurulacaktır.

TEZAT (Tez ve Makale Sunumları)
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Film Gösterimleri
Koardinatör: Yıldırım Turan

ABD’nin 2003 yılında Irak’a yönelik savaşın 
işgalle sonuçlanmasının ardından Hollywood 
sinemasında da, işgalin Amerika’yı dünya 
önünde küçük düşürdüğünü ve savaşı ve diğer 
askeri uygulamaları reddeden sesler yükselmeye 
başladı. Bu dönemki film gösterimlerinde 
özellikle Hollywood’daki muhalif seslere yer 
verilecek. 

In The Valley of Elah (2007)
Jarhead (2005)
Home of The Brave (2006)
The Situation (2006)

Program ve saati bir hafta önceden gerek 
kurum internet sitesinden gerekse mail, sanal 
sosyal ağlar ve ilan yoluyla duyurulacaktır.
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Arapça Dil Çalışmaları 

Zeynep ARKAN 
bilgi.kultur.org@gmail.com

Dünyada yaklaşık 250 milyon insanin anadili olan 
Arapça, bir milyarı aşkın Müslüman’ın ibadet 
dili olmasının yanı sıra, 22 Arap ülkesinin resmi 
dilidir. Türklerin Arapça konuşan toplumlarla 
Selçuklulardan itibaren siyasi, ekonomik ve kültürel 
ilişkileri bu dilin Türk toplumunda önemini artıran 
etkenlerdendir. Günümüzde önemi ve dünya dilleri 
arasındaki etkinliği gittikçe artan Arapça bütün 
dünyada talep görmeye başlamıştır. Bütün bunları göz 
önüne alarak üç yıl önce Bilgi kültür de başlattığımız 
derslerimiz bu yıl da devam edecektir. Arapça 
öğrenmek isteyenler için derslerimiz basit orta ve 
ileri düzey olmak üzere üç kur halinde sürecektir. 
Derslere sürekli katılıp sistemli çalışan bir öğrenci 
bütün kurları tamamladığında iyi bir dilbilgisi ve 
geniş bir kelime hazinesine sahip olabilir. Ayrıca 
dilin inceliklerine vakıf olabilir, öğrendiği dilin 
mantığıyla düşünebilir, yazışmaları ve konuşmaları 
rahatlıkla yapabilir, dini metinleri tercüme edebilir 
belirli ölçülerde gazete, dergi ve makaleleri 
okuyacak radyo televizyon takip edebilecek seviyeye 
erişebilir. Derslerimizde dilbilgisi için kaynak 
gramer kitapları, konuşma dersi için El Arabiyye 
Beyne Yedeyke isimli kitap takip edilmektedir. 
Çeviri derslerinde ise modern metinlerde hikâyeler, 
makaleler, çeşitli metinler, klasik metinlerde ise bazı 
surelerin tercümesi üzerine çalışmalar yapılmaktadır. 
İlahiyat öğrencileri için oluşturulan özel sınıflarda 
kendi ders kitapları takip edilmekte metinler konular 
alıştırmalar tüm yönleriyle islenmektedir. Talebe 
göre oluşturulacak kurda ileri düzeyde modern ve 
klasik çeviri çalışmaları yapılması planlanmaktadır.
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Notlar;


